
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE GLOCK®
30-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE GLOCK® 30-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021702
Mfr. No.: CON299B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167513

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
30BLACKLEFT HAND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE GLOCK® 30BLACKLEFT HAND. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung des Produkts und zur Einhaltung der EUVerbrauchersicherheitsrichtlinien. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die von Ihnen verwendete Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen des Holsters.
Bei Anzeichen von Beschädigung verwenden Sie das Holster nicht mehr und wenden Sie sich an den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe während des Tragens im Holster nicht betätigt werden kann.
Verwenden Sie das Holster nur mit Gürteln, die bis zu 1 1/2 Zoll breit sind.
Tragen Sie das Holster an der vorgesehenen Körperseite, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Holsters, um eine Beschädigung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wählen Sie einen stabilen Gürtel, der für das Holster geeignet ist.
Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung:

Legen Sie die entladene Waffe in das Holster, wobei der Abzug nach innen zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe fest im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Überprüfen Sie vor jedem Tragen, ob das Holster ordnungsgemäß sitzt und die Waffe sicher hält.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
örtlichen Händler. Sie sollten auch regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform suchen,
um über mögliche Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 30BLACKLEFT HAND hat oberste Priorität. Durch die Beachtung der oben genannten Hinweise können
Sie sicherstellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung geschützt sind. Vielen Dank, dass Sie sich für dieses
Produkt entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for CONCEALABLE
HOLSTERS CONCEALABLE GLOCK® 30BLACKLEFT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holster for your Glock® 30. This guide is designed to provide you with
essential safety information and instructions to ensure your safe use of the product. Please read this guide carefully
before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed for the specific model of your handgun (Glock® 30).
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the trigger guard is properly covered when the firearm is holstered.
Avoid placing the holster in locations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Do not attempt to modify the holster, as this may compromise its safety features.
When wearing the holster, ensure it is securely attached to your belt and positioned correctly on your body.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or strain on the
holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your left side if you are lefthanded.
Adjust the cant (angle) of the holster to your comfort level, ensuring it remains secure.
Make sure the holster fits snugly against your body.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure you have a clear line of sight and a safe area to aim.
To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the
firearm from the holster.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring the trigger guard is fully covered.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its useful life or if it becomes damaged, dispose of it in accordance with
local regulations.
Do not throw the holster in regular trash if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Concealable Holster, please refer to the manufacturer's contact
points or visit the relevant online resources for assistance. Always ensure you are following the latest safety
guidelines and product recalls.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Concealable Holster for Glock® 30. Stay safe and
responsible!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para Glock® 30, modelo izquierdo en color negro. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer comodidad y seguridad. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las siguientes pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la funda.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo con el modelo de arma para el que fue diseñada.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta funda está diseñada para su uso con pistolas Glock® 30. No intentes usarla con otros
modelos.
Transporte seguro: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste: Verifica que la funda esté bien ajustada al cinturón para evitar que se deslice.
Evita la exposición a elementos: Mantén la funda alejada de la humedad y el calor excesivo para preservar
la calidad del cuero.
Cuidado del producto: Limpia la funda regularmente con un paño seco y evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón esté en una posición cómoda alrededor de tu cintura.
Inserta la funda en el cinturón de manera que el arma esté orientada hacia tu cuerpo.
Ajusta la funda para que quede firmemente en su lugar.

Uso de la Funda:

Cuando necesites acceder al arma, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones.
Tira de la funda hacia afuera con una mano mientras usas la otra mano para retirar el arma.
Vuelve a colocar el arma en la funda inmediatamente después de su uso.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro y seco.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Si la funda está dañada, considera reciclar el cuero en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu Funda Concealable Galco International.





Guide de Sécurité pour les Holsters CONCEALABLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 30. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsque vous transportez votre arme.
Tenez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Retrait de l'Arme : Lorsque vous retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est en mode sûr et que
vous êtes dans un environnement sécurisé.
Port du Holster : Portez le holster sur la hanche, en vous assurant qu'il est bien ajusté à votre ceinture pour
éviter tout mouvement inattendu.
Manipulation de l'Arme : Évitez de manipuler votre arme lorsque vous êtes assis ou dans des positions
inconfortables qui pourraient compromettre votre sécurité.
Évacuation d'Urgence : Familiarisezvous avec les procédures d'évacuation d'urgence et sachez comment
retirer votre arme rapidement si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Assurezvous que votre ceinture est bien ajustée et peut supporter le poids de l'arme.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre hanche.
Vérifiez que le holster est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation du Holster :

Pour insérer votre arme, ouvrez le holster et placez l'arme à l'intérieur, en vous assurant qu'elle est
bien sécurisée.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place avec l'autre
main.
Assurezvous que l'arme est en sécurité avant de la retirer du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster à la poubelle sans avoir préalablement retiré toute arme ou équipement de sécurité.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des articles en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster, veuillez contacter le service client de GALCO
INTERNATIONAL ou consulter leur site web pour plus d'informations.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL de
manière sûre et efficace. Prenez soin de votre équipement et restez vigilant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
30BLACKLEFT HAND. Questo prodotto è progettato per garantire un trasporto sicuro e confortevole della vostra
pistola Glock 30. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra protezione e
quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che il prodotto sia adatto per l'uso con la vostra pistola Glock 30.
Controllate regolarmente il vostro hoster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla vostra pistola.
Tenere l'hoster e la pistola fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non trasportare mai la pistola con il colpo in canna, a meno che non sia strettamente necessario e consentito
dalla legge.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossate l'hoster seguendo le istruzioni fornite per garantire una vestibilità sicura.
Assicuratevi che il grilletto sia sempre coperto e che non ci siano oggetti estranei nell'hoster.
Non forzate mai l'arma nell'hoster; assicuratevi che sia progettata per il modello specifico.
Evitate di indossare l'hoster in situazioni dove potrebbe essere facilmente accessibile o visibile, a meno che
non sia necessario.
Non utilizzare l'hoster durante attività che potrebbero causare un movimento eccessivo o un potenziale
impatto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'hoster:

Posizionate l'hoster sul lato sinistro del corpo in modo che si adatti alla curva naturale dell'anca.
Regolate la cintura fino a una larghezza massima di 1 1/2” per garantire una vestibilità sicura.

Inserire la pistola:

Assicuratevi che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserite la pistola nell'hoster, assicurandovi che il grilletto sia coperto e che l'arma sia saldamente in
posizione.

Controllo della sicurezza:

Verificate regolarmente che l'hoster mantenga la pistola in posizione e che non ci siano segni di usura.
Prima di utilizzare l'arma, effettuate sempre un controllo di sicurezza per assicurarvi che sia in
condizioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite l'hoster in modo responsabile. Non gettatelo in ambienti naturali.
Contattate le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente prodotti in pelle e materiali
sintetici.
Seguite le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali potenzialmente pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, vi incoraggiamo a contattare il vostro
rivenditore o a consultare il sito ufficiale di Galco International.



Questa guida è stata redatta per garantire la vostra sicurezza e per fornire informazioni chiare e utili sull'uso del
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 30BLACKLEFT HAND. Seguite
attentamente queste istruzioni per un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE GLOCK® 30BLACKLEFT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 30BLACKLEFT
HAND tuotteen turvallisuusohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja varmista, että se ei ole kulunut tai vaurioitunut.
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ja turvallinen ennen holsteriin laittamista tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa, jotta se mukautuu lantion luonnolliseen kaareen.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen kuin käytät holsteria.
Käytä holsteria vain, kun se on oikein kiinnitetty ja ase on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Älä polta nahkatuotteita, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista, että turvallisuus on
ensisijainen asia käytettäessä CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
30BLACKLEFT HAND tuotetta.


